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25 de julio, 1980

Guillermo,

Te adjunto copias de cartas a senadores
y congresistas mars cuestidn de tu traslado.

Espero resultados sean favorables,

Seludos,
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July 23, 1980 : Apj‘/a

The Honorable Congressman Daniel A M]ca
House of Representatives’

512 -Cannon Building

Washington, D.C. 20510

Dear Congressman Mica: -

In the process of producing a program regarding Cubans
serving prison terms in foreign countries, who are charged
with promoting subversion against the Castro government,
"we had the assistance of the brothers Guillermo Novo Sampol
-and Ignacio Novo Sampol, with whom we have maintained

contact.

They have asked us at this time to intercede in their

behalf to obtain transfers to prisons where they might be
nearer their loved ones. Since this request would not in

any way alter their sentence, only the place where they would
be serving it, I have acceded to mediate for them. 1In addi-
tion, their respective transfers would alleviate the incon-~"
veniences their mother and wives must endure in order to be
able to see them

I take this opportunity to thank you for whatever steps you
can take concerning this matter, and to ratify myself at
your service.

Respectfully,

‘%A—?‘—-
Joaquin Blaya
Vice President and General Manager

m

SALES OFFICE
THE SPANISH INTERNATIONAL COMMUNICATIONS CORPORATION
2525 SOUTHWEST THIRD AVENUE, SUITE 412 « MIAMI, FLORIDA 33129 » TELEPHONE: (305) 856-2323



“July 23, 1980

Mr. Manolo Arqués
255 Alhambra Circle
Suite 815

«. Coral Gables, Florida 33134

Dear Mr. Arqués:

In the process of producing a program regarding Cubans

- serving prison terms in foreign countries, who are charged
with promoting subversion against the Castro government,
we had the assistance of the brothers Guillermo Novo Sampol
and Ignacio Novo Sampol, with whom we have maintained.

- contact.

They have asked us at this time to intercede in their

behalf to obtain transfers to prisons where they might be
_nearer- their loved ones. Since this request would not in

any vay alter their sentence, only the place where they would
be serving it, I have acceded to mediate for them. In addi-
tion, their respective transfers would alleviate the incon-
veniences their mother and wives must endure in order to be
able to see them

I take this opportunity to thank you for whatever steps you
can take concerning this matter, and to ratify myself at
your service. '

Respectfu]]y,

Soaquin Biaya !

Vice President and General Manager

- m

SALES OFFICE
’ THE SPANISH INTERNATIONAL COMMUNICATIONS CORPORATION
2525 SOUTHWEST THIRD AVENUE, SUITE 412 « MIAMI, FLORIDA 33129 « TELEPHONE: (305) 856-2323



July 23, 1980

The Honorable Richard Stone - a
United States Senate R-’Sq
1327 Senate Office Building FJ: '

*~ Washington, D.C. 20510 /

Dear Senator Stone:

In the process of producing a program regarding Cubans
serving prison terms in foreign countries, who are charged
with promoting subversion against the Castro government,

we had the assistance of the brothers Guillermo Novo Sampo]
and Ignacio Novo Sampol, with whom we have maintained

contact. .

They have asked us at this time to intercede in their -

behalf to obtain transfers to prisons where they might be
:nearer their loved ones. Since this request would not in

any way alter their sentence, only the place where they would
"be serving it, 1 have acceded to mediate for them. In addi-
tion, their respective transfers would alleviate the incon-
veniences their mother and wives must endure in order to be

able to see them

I take this opportunity to thank you for whatever steps you
can take concern1ng this matter, and to ratify myself at

your SEY‘V] ce.

Respectfully,

ﬁoaquin Blaya ) \

Vice President and General Manager

m

SALES OFFICE
THE SPANISH INTERNATIONAL COMMUNICATIONS COHPORAT!ON
2525 SOUTHWEST THIRD AVENUE, SUITE 412 = MIAMI, FLORIDA 33129 » TELEPHONE: (305) 856-2323



July 23, 1980

The Honorable Congressman Dante B. Fascell-:

House of Representatives 11
2354 Rayburn Building A“
Washington, D.C. 20510 ' ’ pd g

Dear Congressman Fascell:

In the process of producing a program regarding Cubans
serving prison terms in foreign countries, who are charged
with promoting subversion against the Castro government,

we had the assistance of the brothers Guillermo Novo Sampol
and Ignacio Novo Sampol, with whom we have maintained
contact.

They have asked us at this time to intercede in their

behalf to obtain transfers to prisons where they might be
nearer their loved ones. Since this request would not in

any way alter their sentence, only the place where they would
be serving it, I have acceded to mediate for them. In addi-
tion, their respective transfers would alleviate the incon-
‘veniences their mother and wives must endure in order to be
able to see them

I take this opportunity to thank you for whatever steps you
can take concern1ng this matter, and to ratify myself at
your service.

Respectfully,
. Joaquin Blaya
Vice President and General Manager

m

SALES OFFICE
THE SPANISH INTERNATIONAL COMMUNICATIONS CORPORATION
2525 SOUTHWEST THIRD AVENUE, SUITE 412 » MIAMI, FLORIDA 33129 « TELEPHONE: (305) 856-2323
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July 23, 1980’

The Honorable Congressman Claude Pepper
House of Representatives ..q

2239 Rayburn Building ' » ' : f
.. Washington, D.C. 20510 N\'/ -
Dear Congressman Pepper: |

In the process of producing a program regarding Cubans
serving prison terms in foreign countries, who are charged - -
with promoting subversion against the Castro government,

we had the assistance of the brothers Guillermo Novo Sampol -
.and Ignacio Novo Sampol, with whom we have maintained

contact.

They have asked us at this time to intercede in their

behalf to ob?ain transfers to prisons where they might be ‘
nearer their loved ones. Since this request would not in |
‘any way alter their sentence, only the place where they would
be serving it, 1 have acceded to mediate for them. " In addi-

tion, their respective transfers would alleviate the incon-
veniences their mother and wives must endure in order to be

able to see them )

I take this opportunity to thank you for whatever steps you r
can take concerning this matter, and to ratify myself at

your service. _ ‘ =

Respectfully,

Joaquin Blaya ] : o . |
Vice President and General Manager 4 ‘

m

SALES OFFICE ‘ |
THE SPANISH INTERNATIONAL COMMUNICATIONS CORPORATION
2525 SOUTHWEST THIRD AVENUE, SUITE 412 « MIAMI, FLORIDA 33129 » TELEPHONE: {305) 856-2323 (



July 23, 1980

, 2
The Honorab]e Congressman Edward J. Stack .
House of Representatives . A@”O
1440 Longworth Building A RT '

++ Washington, D.C. 20510 - - per

‘Dear Congressman Stack:

In the process of produc1ng a program regarding Cubans
serving prison terms in foreign countries, who are charged
with promoting subversion against the Castro government,
“we- had the assistance of the brothers Guillermo Novo Sampo]
and Ignacio Nove Sampol, with whom we have maintained
contact. : . \

They have asked us at this time to intercede in their

behalf to obtain transfers to prisons where they might be
nearer their loved ones. Since this request would not in f
“any way alter their sentence, only the place where they would
be serving it, I have acceded to mediate -for them. In addi-
t1on, their respectlve transfers would alleviate the incon-
veniences their mother and wives must endure in order to be
able to see them -

I take th]s opportun1ty to thank you for whatever steps you
can take concerning this matter, and to ratify myself at

your service. - -

Respectfully, -

Joaquin Blaya
Vice President and General Manager

m

SALES OFFICE
. THE SPANISH INTERNATIONAL COMMUNICATIONS CORPORATION
2525 SOUTHWEST THIRD AVENUE, SUITE 412 » MIAMI, FLORIDA 33129 » TELEPHONE: (305} 856.2323

-l



July 23, 1980.

- o o) N o
The Honorable Congressman William Lehman : ‘ ;
House of Representatives : R 4 : C

2440 Rayburn Building ‘
Washington, D.C. 20510 /Hgaaﬁ"g

Dear Congressman Lehman:

In the process of producing a program regarding Cubans
serving prison terms in foreign countries, who are charged-
with promoting subversion against the Castro government, )
we had the assistance of the brothers Guillermo Novo Sampol
and Ignacio Novo Sampol, with whom we have maintalned

"contact. c

They have asked us at this time to intercede in their ) 4
behalf to obta1n transfers to prisons where they might be

nearer their'loved ones. Since this request would not in }
any way alter their sentence, only the place where they would |
be serving .it, 1 have acceded to mediate for them. 1In addi- |
t1on, their respect1ve transfers would alleviate the incon- j
veniences their mother and wives must endure in order to be :

able to see them

I take this opportunity to thank you for whatever §teps you
can take concernlng this matter, and to ratify myself at

your service. ' ‘ o
Respectfu]ly, '

Joaquin B]aya
Vice President and General Manager

m

SALES OFFICE
THE SPANISH INTERNATIONAL COMMUNICATIONS CORPORATION A
2525 SOUTHWEST THIRD AVENUE, SUITE 412 » MIAMI, FLORIDA 33129 » TELEPHONE: {305} 856-2323




GUILLERMO NOVO SAMPOL

Wants to be transferred
to:

IGNACIO NOVO SAMPOL

Wants to be t#ansferred
to:

Al

Prisoner # 80125-158
P. 0. Box 1000 :
Leavenwroth, Kansas > 66048

Otisville Prison
New York

Prisoner # 00128-016
P. 0. Box 33
Terre Haute, Indiana 47808

F.C.I.
15801 S.W. 137 Avenue

Miami, Florida 33177




